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Motorcycle Roller Stand

Support à rouleaux pour moto

Motorrad-Rollenständer

Soporte de rodillo para motocicleta

Supporto a rullo per moto



EN_

1. Aluminum wheel roller for most all motorcycles, very light weighted and smart.

2. Ideal aid for chain and wheel maintenance. Simply push the back wheel of your 
motorcycle onto the wheel roller, place the stand support under the sidestand and secure 
the brake lever with the strap.

3. Have rubber pads at bottom to prevent skid.

4. Max. load: 200kgs.

5. Dimensions (L x W x H): approx. 31cm x 23.5cm x4 cm

6. N.W.:1.7KG

FR_

1. Roulette en aluminium pour la plupart des motos, très légère et intelligente.

2. Aide idéale pour l'entretien de la chaîne et des roues. Il suffit de pousser la roue arrière de 
votre moto sur la roulette, de placer le support sous la béquille et de sécuriser le levier de 
frein avec la sangle.

3. Équipée de patins en caoutchouc en bas pour éviter de glisser.

4. Charge maximale : 200 kg.

5. Dimensions (L x l x H) : approx. 31 cm x 23,5 cm x 4 cm

6. Poids net : 1,7 kg

DE_

1. Aluminium-Rollenständer für die meisten Motorräder, sehr leicht und intelligent.

2. Ideal für die Wartung von Kette und Reifen. Schieben Sie einfach das Hinterrad Ihres 
Motorrads auf die Rollen, stellen Sie den Standfuß unter den Seitenständer und sichern 
Sie den Bremshebel mit dem Gurt.

3. Mit Gummipads an der Unterseite, um ein Verrutschen zu verhindern.

4. Maximale Belastung: 200 kg.

5. Abmessungen (L x B x H): ca. 31 cm x 23,5 cm x 4 cm

6. Nettogewicht: 1,7 kg

ES_

1. Rodillo de rueda de aluminio para casi todas las motocicletas, muy ligero e inteligente.

2. Ayuda ideal para el mantenimiento de la cadena y las ruedas. Simplemente empuje la 
rueda trasera de su motocicleta sobre el rodillo, coloque el soporte debajo del caballete 
lateral y asegure la palanca de freno con la correa.

3. Tiene almohadillas de goma en la parte inferior para evitar deslizamientos.

4. Carga máxima: 200 kg.

5. Dimensiones (L x A x H): aprox. 31 cm x 23,5 cm x 4 cm

6. Peso neto: 1,7 kg

IT_

1. Rullo per ruote in alluminio per la maggior parte delle motociclette, molto leggero e 
intelligente.

2. Aiuto ideale per la manutenzione di catene e ruote. Basta spingere la ruota posteriore 
della moto sul rullo, posizionare il supporto sotto il cavalletto laterale e fissare la leva del 
freno con la cinghia.

3. Dotato di cuscinetti in gomma sul fondo per evitare lo slittamento.

4. Carico massimo: 200 kg.

5. Dimensioni (L x P x A): ca. 31 cm x 23,5 cm x 4 cm

6. Peso netto: 1,7 kg



Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, 
Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA
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Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine
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